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Каталог передвижной латгальской библиотеки 
при Ачинском педагогическом колледже

1. ACTA LATGALICA: 8. sēj. / Red. L. Keirāns, A. Rancāne u. c. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1993. — 285 lpp.

Acta Latgalica: том 8.
Сборник материалов (документов) о Латгалии. Acta Latgalica — периодически издававшиеся в эмиграции сборники научных трудов. С 8‑го тома выходят в Латвии. 
2. Ādama Vizuļa (Oduma Vyzuļa) literārais mantojums. Viļāni, 2003. — 77 lpp.

Литературное наследие Одума Вызуля. 

Ксендз О. Вызуль — видный деятель латгальской культуры, один из представителей плеяды петербуржцев. В книге представлено описание его жизни и деятельности (с фотографиями) пьеса «Quo vadis» (по мотиван Г. Сенкевича).
3. Aglona un apkārtne. — Rīga: Jāņa sēta, 1993.

Аглона и окрестности
Карта и информация об Аглоне на латышском, латгальском, литовском, английском, польском, русском языках.
4. Aglonas bazilika / Sast. S. Tuliša. — Rēzekne: Rēzeknes tipogrāfija, 1993. — 48 lpp. (2 экземпляра)
Аглонская базилика.
Брошюра представляет собой собрание материалов об Аглонской базилике: ее строительство, работа, священники и т. д. (фотографии, документы).

5. Ancāns B. Mazie jociņi. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2004. — 68 lpp. 

Анцанс Б. Маленькие шуточки. 
Сборник карикатур. Автор — выходец из Ливанской волости. Учился в Аглонской гимназии. Бурей войны занесён в Германию, где жил и работал до своей кончины в 1974 году. Жил в Ганновере, работая графиком, писал маслом, участвовал в выставках в Германии, представлял работы на личных выставках в Германии и Швеции.
6. Andžāne K. Dvēseles dziesma. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2000. — 219 lpp.

Анджане К. Песня души. 
Сборник стихов (автобиографические, посвящения родным и друзьям и др.).

7. Apals J. u. c. Āraišu ezerpils: Teikas un vēsture. — Rīga: AKO dizains, 1998. — 32 lpp.

Апалс Я. и др. Арайшский замок на озере: сказания и история.

Материалы об уникальном памятнике культуры — деревянном городище на острове озера Арайши, поселении латгалов IX века. Издание богато иллюстрировано.

8. Apceļo Latgali. Rēzeknes un Ludzas rajons. — Travel around Latgale. Rezekne and Ludza districts. — Путешествуй по Латгалии. Резекненский и Лудзенский районы. — Rēzekne, 2004. — 97 lpp.

Путеводитель с картами, информацией о достопримечательностях, возможностях ночлега и пр.
9. Atmini munu meikli! / sast. B. Opincāne. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2000. — 103 lpp.

Отгадай мою загадку! 
Загадки на латгальском языке, собранные в Резекненском районе.

10. Avotiņa R. Sēlpils pagasts: novadpētnieka vietvārdu vārdnīca. Daba, iedzīvotāji, apdzīvotās vietas, vēsture. 2. izd. — Rīga: LR Valsts zemes dienests. — 184 lpp. (ar pagasta karti). 

Авотиня Р. Селпилсская волость: краеведческий словарь топонимов. Природа, жители, селения, история. 2‑ое изд. (с картой волости).

Книга об одной из волостей Селии (левобережье Даугавы). Даётся характеристика географических и культурно-исторических объектов (природных, селений, городищ, кладбищ, имений). Хроника событий в волости. Описание мест с использованием различных источников, в том числе фольклорных материалов.
11. Blumbergs A. Aglona. — Talsi: SIA Apgāds „Livonija‑5“, 1993. — 92 lpp.
Блумбергс А. Аглона.

Иллюстрированное издание об Аглонской базилике в наши дни. Паломничество, 15 августа, другие церковные праздники. Информация о костёле на латышском (с. 79–84), английском (с. 85–86), русском (с. 87–88) языках.

12. Brems K. Ceļōjums pa Latgolu. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2000. — 72 lpp.

Брем К. (псевдоним ксендза Никодема Ранцана). Путешествие по Латгалии.
Повторное издание книги, впервые напечатанной в 1924 году в Резекне. В составляющих книгу 10 рассказах ярко изображены люди того времени, их недостатки и добродетели, с юмором пишет о суевериях, зависти, незнании. Книга пользовалась большой популярностью раньше, популярна она и теперь. 
13. Cibuļs J., Leikuma L. Vasals! Latgaliešu valodas mācība. — Rīga: N. I. M. S., 2003. — 120 lpp.

Цибульс Ю., Лейкума Л. Здравствуй! Учебник латгальского языка.
Первый учебник латгальского языка на латышском языке. Обширный систематический материал о латгальской фонетике и грамматике в сравнении с латышским литературным языком. Книга может быть использована для самостоятельного изучения латгальского языка.

Cybuļs J., Leikuma L. Latgalīšu ābece (lementars). — 1. daļa. — Lielvārde: Lielvārds, 1992. — 95 lpp.

Цибульс Ю., Лейкума Л. Латгальская азбука (первая часть). 
Экспериментальный учебник. Первая часть содержит традиционную азбуку (тематические тексты, загадки, поговорки, топонимы Латвии), иллюстрированный материал на каждую букву латгальского алфавита (и дифтонг), упражнения по произношению звуков.
14. Cybuļs J., Leikuma L. Latgalīšu ābece (lementars). — 2. daļa. — Lielvārde: Lielvārds, 1992. — 95 lpp.

Цибульс Ю., Лейкума Л. Латгальская азбука (вторая часть). 
Экспериментальный учебник. Книга содержит описание особенностей латгальскй речи, обзор грамматики латгальского языка в сопоставлении с латышским, даны важнейшие тематические группы латгальской лексики. Полезна для преподавания не только языка, но и культуры и истории Латгалии.
15. Cybuļskis J. Myuža dīnys, myuža dūmys. Izlase. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1995. — 171 lpp.

Цибульскис Ю. Дни жизни, мысли жизни. 
Избранное на латгальском языке (стихи, короткие рассказы о детстве автора — 20–30‑х гг. в Латгалии).

16. Dagda un apkaime. 
Туристический путеводитель по Дагде и окрестностям.

17. Dzeņs O. Muna dzeive. I. — Latgaļu izdevnīceiba, 1971. — 416 lpp.

Дзень О. Моя жизнь.
Книга — посвящение родной Латгалии, латгальцам — как тем, которые живут на исторической родине, так и тем, которые разъехались по миру, но в сердцах которых живо латгальское слово, теплится любовь к Латгалии.

18. Dzērvinīks V. Laimeigu īsadūmōt. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2001. — 96 lpp.

Дзервиник В. Представить себя счастливым.

Сборник стихов.
19. Dzērvinīks V. Upers. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2006. — 110 lpp.

Дзервиник В. Жертва.

Сборник стихотворений.
20. Dzērvinīks V. Voi moz lidmašinu kreit. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2003. — 108 lpp.

Дзервиник В. Разве мало падает самолетов.
В третьем поэтическом сборнике Вилиса Дзервиника вновь проявляется яркий талант автора, иронический и вместе с тем наивный взгляд на жизнь глазами поколения сорокалетних, мужественная любовная лирика. Один из интереснейших поэтических сборников за последние годы отражает и рост таланта самого автора.
21. Dziesmusvētki klāt! / Sast. G. Dovgjallo. — Rīga, 2003. — 185 lpp.

Праздник песни пришел! 
Сборник латышких народных песен на латышcком, латгальском языке с нотами.

22. Gateway Riga. — 2004. — October. — 42 p.

Иллюстрированный журнал о Риге.
23. Gleizdāns P. Šarži. Portreti. Latvija. — Rēzekne: IU Poligrāfserviss, 2003. — 206 lpp.

Глейзданс П. Шаржи. Портреты. Латвия. 

Сборник шаржей, портретов плеяды художников, писателей, поэтов, политических деятелей восьмидесятых и девяностых годов XX столетия.

24. Ivanovs A., Kivrāns P. u. c. Apcerējumi par Latgales vēstures historiogrāfiju līdz 1945. gadam. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2003. — 189 lpp.

Ивановс А., Кивранс П. и др. Очерки по историографии истории Латгалии до 1945 г. 
25. Jurciņš P. Vasala, muos, vasals, bruoļ! — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2002. — 156 lpp.

Юрциньш П. Здравствуй, сестра, здравствуй, брат!

Стихи на латгальском литературном языке и на родном наутранском наречии.

26. Jurs Pabērzs / Sast. I. Salceviča. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1992. — 51 lpp.

Юрс Паберзс. 
Сборник произведений (стихи, рассказы), изданный в связи со столетием автора. В рассказах много интересных деталей этнографического характера.
27. Kalvāne E. Lobuo dīna. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2003. — 152 lpp.

Калване Э. Добрый день.

Сборник стихов на латгальском языке, многие из них становятся популярными песнями.
28. Kaminska R. 18. gadsimta glezniecība Latgalē. — Rīga: Zinātne, 1994. — 243 lpp.

Каминска Р. Живопись XVIII века в Латгалии.
В книге описан самый ранний этап в истории латгальской живописи — наследие XVIII века. Рассматриваются ее особенности и связь с формированием культурных традиций области. Проанализированы коллекции картин в церквях и поместьях. Первое научное издание, в котором опубликована информация о латгальской монументальной и декоративной живописи, сакральной живописи и портрете. Книга богата иллюстрациями.

29. Katōļu Dzeive. — Nr. 6. — 2004. — 48 lpp.

Журнал католиков Латгалии. 
30. Katoļu kalendārs 1958. gadam / Sak. N. Trepša. Čikāga: Draugas, 1958. — 136 lpp.

Католический календарь на 1958 год.
31. Katoļu kalendārs 1959. gadam / Sak. N. Trepša. Čikāga: Draugas, 1959. — 192 lpp.

Католический календарь на 1959 год.
32. Katoļu kalendārs 1961. gadam / Sak. N. Trepša. Čikāga: Draugas, 1961. — 195 lpp.

Католический календарь на 1961 год.

33. Katoļu kalendārs 2006. gadam. — Rīga: Rīgas metropolijas Romas katoļu kurijas izdevums, 2005. — 288. lpp.

Католический календарь на 2006 год.
34. Keišs P. ...Te maldu putni kliedz. Baltinaviešu piemiņai. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2006. — 216 lpp.

Кейшс П. ...Здесь пропащие птицы кричат. Памяти балтинавцев.

Автор рассказывает о жизни после 2‑ой мировой воины. Это дополненное издание его книги «Kur ilgu dzērve brien...» («Где бродит журавль тоски...») с фотографиями и новыми материалами.

35. Keišs P. Kur ilgu dzērve brien... — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2004. — 215 lpp.

Кейшс П. Где бродит журавль тоски... Памяти балтинавцев.

Книга-посвящение выходцам из Балтинавы. Все факты, люди, фамилии, имена реальны; это трагическая история выходцев из Балтинавы во время и после II мировой войны.

36. Keišs P. Kur ilgu dzērve brien... Baltinaviešu piemiņai. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2003. — 112 lpp.

Кейшс П. Где бродит журавль тоски... Памяти балтинавцев.

Книга-посвящение выходцам из Балтинавы. Все факты, люди, фамилии, имена реальны; это трагическая история выходцев из Балтинавы во время и после II мировой войны.

37. Kunnoss J. Contrabanda. — Rīga: Nordik, 2000. — 95 lpp.

Кунносс Ю. Contraбанда

Cборник поэтических произведений на латышском и русском языках (составление, перевод с латышского и комментарии Сергея Морейно). 

38. Laganovskis J. Pasaules atklāsme. — Rīga: Liesma, 1987. — 309 lpp.

Лагановскис Е. Познание мира.
Воспоминания о себе и других с приложениями и объяснениями (1920–1934). Писатель делится воспоминаниями о своем детстве, школьной поре, о родной Латгалии и ее людях. Книга написана на латышском языке, но названия усадеб, рек, лесов, гор, иногда и названия городов и других населенных пунктов — на диалекте.
39. Latgales fakti un dati / Red. H. Soms. — Latgales Dati, 1997. — 68 lpp.

Факты и даты Латгалии. 
Книга даёт возможность познакомиться с интересными событиями, юбилеями видный культурных деятелей, связанными с Латгалией.

40. Latgaliešu literatūras vēsture. Programma / Sast. I. Muizniece. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 1995. — 37 lpp.

История латгальской литературы. Программа.
Материал знакомит студентов гуманитарных факультетов, учителей литературы, краеведов с развитием латгальской литературы. В конце каждого описанного периода указаны источники и вспомогательная литература. Литературный процесс освещен в хронологическом порядке, поэтому наряду с популярными авторами встречаются и малоизвестные. Цель программы — по возможности показать исторический процесс развития латгальской литературы. 

41. Latgalīte. Aņnenis muote. — Латгалите. Мать Аннушки. / перевод О. К. Баяндиной / отв. ред. А. В. Андронов, Л. Лейкума. — Ачинск, 2007. — 47 с.
Латгалите. Мать Аннушки.

Рассказ латгальской писательницы А. Чивле (псевдоним — Латгалите), параллельный текст на латгальском и русском языке. (Серия «Библиотека Ачинского латгальского общества», вып. II.)
42. Latvian Literature #5 — Латышская литература #5. Латвийский литературный центр, 2004. — 78 стр.

Периодический альманах латышской литературы. Авторы: Нора Икстена, Аманда Айзпуриете, Андра Нейбурга, Инесе Зандере, Арвис Колманис.

43. Latvian Literature #5 — Латышская литература #5. Латвийский литературный центр, 2004. — 84 стр.

Периодический альманах латышской литературы. Авторы: Валентинс Якобсонс, Улдис Берзиньшс, Гундега Репше, Паулс Банковскис, Инга Гайле.

44. Latviešu tautas mīklas / Sast. P. Birkerts. — Rīga: Jāņa Rozes apgāds, 1999. — 322 lpp.

Латышские народные загадки.

45. Latviešu tautasdziesmas. Gadskārtu ieražu dziesmas / Sakārt. J. Drīzule. — Rīga, 1998. — 430 lpp.

Латышские народные песни. Календарные песни.
46. Latvija. Autoceļu karte. 1 : 500 000. — Rīga, 2002/2003.

Латвия. Карта автомобильных дорог.
Карта с планами городов Риги, Даугавпилса, Лиепаи, Елгавы.
47. Latvijas ģeogrāfijas atlants. Rīga: Jāņa sēta, 2004. — 40 lpp. 

Географический атлас Латвии. 

Латвия в Европе, Латвия и другие государства, геоморфологическая карта, полезные ископаемые, леса, охрана природы, административное деление и др.

48. Latvijas Republikas ģeogrāfiskie nosaukumi kartēm mērogā 1 : 1 000 000. — Rīga, LR Valsts zemes dienests, 2004. — 94 lpp.

Географические названия Латвийской Республики для карт масштаба 1 : 1 000 000.
В сборнике представлена информация о географических названиях в Латвии. Приложения: Административная территория Латвийской Республики и территориальные единицы, карта-схема; районы Латвийской Республики и города. карта; Латвийская Республика в масштабе 1 : 1 000 000, карта; административная карта территории Латвийской Республики и территориальные единицы в масштабе 1 : 1 000 000.

49. Latvijas Republikas satelītkarte (1 : 50 000): 2006.
(Aglona, Kaunata, Ludza, Preiļi, Višķi.)
Спутниковая карта Латвийской Республики (масштаб 1 : 50 000).

(Аглона, Кауната, Лудза, Прейли, Вишки.)
50. Latvijas Republikas topogrāfiskā karte (1 : 50 000): 2006.
(Asūne, Daugavpils, Ilūkste, Kārsava, Krāslava, Līvāni, Ludza, Pasiene, Preiļi, Svente, Šķaune, Višķi, Zilupe.)

Топографическая карта Латвийской Республики (масштаб 1 : 50 000).

(Асуне, Даугавпилс, Илуксте, Карсава, Краслава, Ливаны, Лудза, Пасиене, Прейли, Свенте, Шкяуне, Вишки, Зилупе.)
51. Latvijas Universitātes Filoloģijas fakultātes studentu zinātniskās konferences «Aktuāli baltistikas jautājumi» tēzes. — Rīga: LU, 2005. — 48 lpp.

Тезисы V Студенческой научной конференции «Актуальные вопросы балтистики». Латвийский Университет Филологический факультет, 2005, 14–15 ноября (латышский, литовский, русский языки): с. 27–28 — тезисы доклада о латгальцах Красноярского края, их языке, с. 23 — о музыкальных традициях латышей Сухоноя.
52. Latvijas vēstures atlants. Rīga: Jāņa sēta, 2005. — 88 lpp.

Исторический атлас Латвии. 

Атлас включает карты, диаграммы, фотографии с древнейших времен и до наших дней.

53. Latvijas zemju robežas 1000 gados. / Sast. Andris Caune. Rīga: Latvijas institūta apgāds, 1999. — 283 lpp., ill.

Цауне А. Границы Латвийских земель в течение 1000 лет.

В сборнике опубликованы работы разных специалистов (историков, археологов, антропологов, этнографов и языковедов) о границах Латвийских земель в течение 1000 лет (с XI–XII веков до 80‑х годов XX века). О каждом периоде писал свой специалист. Издание богато иллюстрировано картами-схемами.

54. Leikuma L. Gruomota školuotuojim. — Lielvārde: Lielvārds, 1993. — 95 lpp.

Лейкума Л. Книга для учителя. 
Методическое пособие к латгальской азбуке. В издание впервые включены многие факты из латгальской истории и культуры, указана обширная литература, имеются карты и другие наглядные материалы.

55. Leikuma L. Latgalīšu volūda 1: Intensīvā mācību kursa materiāli. — Sanktpēterburgas Valsts universitāte, 2003. — 40 lpp.

Лейкума Л. Латгальский язык. Курс знакомит с культурно-историческими особенностями Латгалии, дает систематическое изложение основ фонетики и грамматики латгальского языка.

56. Lōcs V. Myuža dīnas. — I daļa. — Brōli. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1997. — 247 lpp.

Лоц В. Дни жизни. Часть 1. Братья

Повествование о жизни латгальской деревни 1930‑х годов, родных местах автора, впоследствии знаменитого латгальского книгоиздателя. На страницах книги немало автобиографического материала.
57. Ludzas rajona tūrisma karte. Ludza, 2004.

Туристическая карта Лудзенского района.
58. Lukaševičs V. Kuozynda. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2005. — 110 lpp.

Лукашевич В. Куозында.

Сборник стихов.
59. Lūse L. Par to, kas nekad nepāries. — Rēzekne: SIA Latgales Druka, 2005. — 151 lpp.

Лусе Л. О том, что никогда не проходит.
Автор — журналист. Книга очерков о непростых, часто трагичных, судьбах людей встреченных автором в течение восьми лет — о том, как выдержать трудности, верить, жить. 
Madsolas J. Ausmas zemē, Stōsti. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2000. — 200 lpp.

Мадсола Ю. На земле восхода солнца.

Рассказы прозаика Юоня Мадсолы (настоящее имя Юонь Лудбуорж) о Латгалии 30‑ых годов.

60. Maranska D. No sirds uz sirdi. — Rīga, 2003. — 126 lpp.

Маранска Д. От сердца к серцу. 
Сборник высказываний популярных людей.

61. Matvejāns O. Aizīt muna Asinova. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2001. — 112 lpp.

Матвеянс О. Уходит моя Асинова.

Краткие рассказы — воспоминания о детстве.
62. Matvejāns O. Ar dzīsmi pi Jezus. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2004. — 87 lpp.

Матвеянс О. С песней к Иисусу.
Сборник песен на латгальском языке с нотами на слова разных авторов.

63. Matvejāns O. Dzīsme Latgolai. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2004. — 107 lpp.

Матвеянс О. Песня Латгалии.
Сборник песен на латгальском языке с нотами.
64. Matvejāns O. Dzīsmes Jaunovai Marijai. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2003. — 79 lpp.

Матвеянс О. Песни Деве Марии.
65. Matvejāns O. Gunkurs Kakarvīšu pilskolnā. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2006. — 104 lpp.

Матвеянс О. Костёр на Какарвишском городище. 

Рассказы латгальского прозаика о судьбах людей и событиях в окрестностях родной волости Резекненского района. Своего рода продолжение книги «Aizīt muna Asinova» («Уходит моя Асинова»).
66. Matvejāns O. Kaču jūki. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2005. — 46 lpp.

Матвеянс О. Кошачьи шутки.
Маленькие пьески с песнями детям: «Кошачьи шутки», «День рождения зайчонка» и др.

67. Matvejāns O. Uz gaismas ceļa. Goreigōs dzīsmes. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2006. — 56 lpp.
Матвеянс О. На пути света. Духовные песни.
Духовные песни на слова разных латгальских авторов.
68. Mežs I. Latviešu valoda statistikas spogulī. — Rīga, 2004. — 32 lpp.

Межс И. Латышский язык в зеркале статистики.
С помощью диаграмм, карт наглядно показан национальный, этнический состав Латвии и др. 
69. Myusu dzīsmis. Mūsu dziesmas / Отв ред. Л. Лейкума. — Ачинск, 2007. — 76 с.
Наши песни.

Сборник из 35 латгальских и 35 латышских народных песен с нотами (в приложении — компакт-диск с мелодиями). Первая книга из серии «Библиотека Ачинского латгальского общества».

70. Neikšānīts N. Vīna vasora. Romans. — Bayern: Vl. Lōča izd., 1948. — 213 lpp.

Нейкшанит Н. Одно лето. 
Романтическая история отношений двух юношей и девушки в романе Норберта Нейкшанита (настоящее имя — Норберт Трепша).

71. Nikodems Rancāns. Rokstu krōjums / Red. V. Unda. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2002. — 199 lpp.

Никодем Ранцан. Сборник статей. 
Издание вышло в связи со 100‑летием известного латгальского писателя, священника.

72. Nikolajeva E. Ziemeļlatgales izlokšņu īpatnības Ačinskas apkaimes iedzīvotāju runā. Bakalaura darbs. Rīga, 2006.
Николаева Э. Особенности севернолатгальских говоров в речи жителей окрестностей Ачинска. Бакалаврская работа. 

Дипломное сочинение одного из участников этнолингвистических экспедиций Латвийского и Санкт-Петербургского государственного университетов в Красноярском крае — Эты Николаевой, представляющее сравнительный анализ особенностей севернолатгальских говоров в Латвии и Сибири на материале полевых записей.

73. Olūts. Literaturys almanahs 1999 / Sast. A. Vējāns, P. Zeile. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1999. — 251 lpp.

«Olūts» (источник). Литературный альманах 1999.
Сборник культурно-исторических материалов, а также литературных произведений. В сборнике помещены колоритные рассказы прозаика Валентины Целейтане, автобиографический рассказ Вероники Тенчи-Страуи о годах ссылки в Сибири, стихотворения поэтов старшего (Б. Строде, В. Зепа, П. Здановскис) и младшего (И. Тарауда, Й. Рыучанс) поколения. Ценными являются статьи П. Зейле о латгальской периодике, а также библиография изданий Издательства латгальского культурного центра (1990–1999). 

74. Pagrauda. Jaunūs autoru kūpkruojums. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1999. — 238 lpp.

Паграуда. Сборник трудов молодых авторов.
Сборник стихов молодого поколения латгальских авторов, эссе Оскара Сейкста о латгальской литературе, а также переводы с литовского и английского языков. Эссе отличаются нетрадиционной оценкой литературы. Как в литературе, так и в переводах чувствуется сплав глубокого языкового менталитета и космополитичного взгляда на мир. В книге также много языковых поисков, стремление оживить исконно латгальскую лексику иногда делает текст трудно понятным.
75. Paukšte J. Latgales mūzikas kultūra. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2002. — 171 lpp.

Паукште Ю. Музыкальная культура Латгалии. 
Автор собрал сведения о латгальской музыкальной культуре с начала национального пробуждения и становления Латвийского государства до наших дней. Имеются данные о профессиональных композиторах, педагогах, работавших в Латгалии и способствовавших развитию латгальской музыки.

76. Piemineklis un laiks. Materialu krōjums par Latgolas Atbreivōšonas pīminekli. Rēzekne, 1992.

Памятник и время. Собрание материалов о латгальском памятнике свободы. 

Книга повествует об истории создания и восстановления памятника «Едины для Латвии», который находится в центре города Резекне. Сборник богат фотографиями и документальными материалами того времени (1930–1992 гг.).

77. Pirmie desmit. 1989–1999. Austrumu latviešu biedrība / Sast. A. Boļševica. — Rīga, 1999. — 150 lpp.

Первые десять (1989–1999). Восточное латышское общество.

Разносторонняя информация о латышах, проживающих в России и их обществе на разных этапах его становления. Издание богато иллюстрировано фотоматериалами.
78. Priesteris-moceklis Vladislavs Litaunieks. — Rēzekne, 2005. — 104. lpp.

Священник-мученик Владислав Литавник.

Книга о роковой судьбе католического ксендза Владислава Литавника, зверски замученного чекистами в июне 1941 года. Похоронен в саду Вышковского костёла.
79. Profesors Boļeslavs Brežgo / Sast. H. Strods. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 1990. — 84 lpp.
Профессор Болеслав Брежго.
Материалы об историке Б. Брежго, занимавшемся исследованием древнейшей истории Латгалии, школ Латгалии; библиография его трудов.

80. Pujāts J. Latgales keramika. 19. gs. vidus – 20. gs. 80. gadi. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2002. — 239 lpp.

Пуятс Я. Латгальская керамика. Середина XIX века — 80‑е годы XX века. 
Фундаментальное исследование о латгальской керамике, важнейших фактах, работе центра керамики. Автор указывает на типичные особенности латгальской керамики. Издание богато иллюстрировано.
81. Rakstu krājums. — Rēzekne: SIA Latgales Druka, 2004. — 88 lpp.
Сборник статей.
Издание Латгальского культурно-исторического музея — сборник статей сотрудников музея и других авторов об истории Резекне, жителях города и окрестностей, Латгалии и латгальцах. В приложении фоторепортаж Александра Бондаренко о сегодняшнем Резекне.

82. Rancāns A. Kokā cirstās ciešanas. Krucifiksi Latgales ainavā. — Rīga: Preses Nams, 1996. — 136 lpp.
Ранцанс А. В дереве вырубленные страдания. Распятия в латгальском пейзаже.

Деревянные распятия — характерная черта католических стран — занимают важное место в латгальской деревне по сей день. В книге приводятся подробные сведения о распятиях всех районов Латгалии, характеризуются их типы, даются сведения об авторах (нередко они неизвестны). Книга подготовлена автором многих распятий, учителем Макашанской ремесленной школы.
83. Rēzekne. Veltījums dzimtajai pilsētai. — Rēzekne, 2004.

Резекне. Посвящение родному городу.

Комплект открыток (16 шт.)

84. Rēzekne: Latgales sirds. — Rēzekne: SIA Latgales Druka, 2005. — 47 lpp.
Резекне: сердце Латгалии.
Фотоальбом города.
85. Rēzeknes rajons. — Rīga, 2005.

Резекненский район. 

Туристический путеводитель.
86. Rēzeknes valsts komercskola. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2000. — 211 lpp.

Резекненская государственная коммерческая школа.

Сборник материалов о бывшей Резекненской государственной коммерческой школе, подготовленный сотрудниками Латгальского культурно-исторического музея. 
87. Rēzeknes valsts skolotāju institūts: 1925.–1944. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 1998. — 356 lpp.

Резекненский государственный учительский институт: 1925–1944. 
Книга исторических материалов, воспоминаний выпускников института — в двух частях с иллюстрациями.
88. Rudovičs J. Kanādā. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2003. — 112 lpp.

Рудович Е. В Канаде.

Рассказы о годах эмиграции в Канаде.
89. Rundāne L. Leluos atlaidys. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2004. — 96 lpp.

Рундане Л. Большое отпущение грехов.

Сборник стихов на латгальском языке.

90. Rupaiņs O. Jaunō skūlōtōja. Stāsts. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1991. — 84 lpp.

Рупайнь О. Молодая учительница. 
Повторное издание рассказа об отношениях между молодежью и учительницей, вдохновляющей на более содержательную жизнь. 

91. Ryučāns J. Nūstuošonys apliek tehnogodam. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2005. — 86 lpp.

Рыучан Ю. Остановки вокруг техногода.
Автор предлагает читателям посмотреть на мир глазами ребенка — вверх ногами.

Пишет по-латгальски, потому что по-другому не умеет, да и больше внимания нужно уделять самому латгальскому языку.

92. Seiksts O., Gagaine L. Reitišku mads. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2000. — 102 lpp.

Сейкстс О, Гагайне Л. Мёд на завтрак.

Современная латгальская проза.
93. Širins L. Ar jūku pa dzeivi... (eisī stuosti, anekdotes, epigramys). — Rēzekne: Gaisma, 1999.

Ширинс Л. С шуткой по жизни... (короткие рассказы, анекдоты, эпиграммы).

Сборник — своего рода подтверждение пословицы «В жизни, как в анекдоте, в анекдоте, как в жизни». Эпиграммы посвящены людям, которые положительно или отрицательно влияют на развитие Латвии.

94. Slišāns O. 12 dzejoļi maziem un lieliem bērniem. — Rēzekne: Z. s. Jākupāni. 2006. — 152 lpp.

Слишанс О. 12 стихов для взрослых и детей.

Сборник стихов на 12 языках для чтения вместе с родителями, нянями, про себя. Иллюстрации учеников латгальских школ. Макет книги художника П. Глейзданса.

95. Slišāns O. Atnadzis jeb šis labvēlīgais latgaliskums. — Rēzekne: Z. s. Jākupāni. 2003. — 176 lpp.

Слишанс О. Заусенцы, или Эта доброжелательная латгальскость. 

Сборник рассказов, эссе, воспоминаний, миниатюр, стихов — иронических и глубоких. Иллюстратор Питерс Глейзданс.
96. Slišāns O. Kotram. Каждому. — Rēzekne, 2007. — 26 lpp. (рукопись) 
Слишанс О. Каждому.
Латгальские стихи для всех возрастов — на трех языках (латгальском, русском, на языке сету).
97. Sonnengeflecht: Literatur aus Lettland. — Riga: Nordik, 1997. — 204 lpp.
Солнечное сплетение: Литература из Латвии.
Переводы произведений современных латышских авторов на немецкий язык. В книге представлены также краткие сведения о латышских прозаиках и поэтах, их фотографии (с. 191–199). 

98. Svāti Roksti. Jaunais Īstōdejums. — Aglyuna, 1933. — 269 lpp.

Святое Писание. Новый Завет. 

Перевод с греческого языка dr. th. Алоизия Брока, которому помогал филолог Л. Латковскис. (Переиздание.)
99. Tārauda I. Vīgla byušonys ironija. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2000. — 64 lpp.

Тарауда И. Легкая ирония бытия.

Тарауда — молодой популярный в Латгалии автор, синтезирующий в своих стихах литературную традицию Латгалии с современными тенденциями. В композиции стихов чувствуется эпическая манера, расположение и оформление стихов не случайно: оно подчинено поэтической логике автора. Ирония в сборнике направлена на отношения между женщиной (Я) и мужчиной (Ты). Автор, безусловно, принадлежит к тем, кому важнее всего сама жизнь, радость бытия.

100. Tāvu zemes kalendars 1994 / Sast. S. Saušs, V. Vonogs. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1993. — 275 lpp.

Календарь отечества 1994.

101. Tāvu zemes kalendars 1995 / Sast. S. Saušs, J. Eļksnis. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1994. — 207 lpp.

Календарь отечества 1995.

102. Tāvu zemes kalendars 1997 / Sast. S. Saušs, J. Eļksnis. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1996. — 317 lpp.

Календарь отечества 1997.

103. Tāvu zemes kalendars 1998 / Sast. J. Eļksnis, V. Unda. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1997. — 286 lpp.

Календарь отечества 1998.

104. Tāvu zemes kalendars 1999 / Sast. J. Eļksnis, V. Unda. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1998. — 287 lpp.

Календарь отечества 1999.

105. Tāvu zemes kalendars 2000 / Sast. J. Eļksnis, V. Unda. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1999. — 360 lpp.

Календарь отечества 2000.

106. Tāvu zemes kalendars 2001 / Sast. J. Eļksnis, V. Unda. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2000. — 384 lpp.

Календарь отечества 2001.

107. Tāvu zemes kalendars 2002 / Sast. J. Eļksnis, V. Unda. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2001. — 320 lpp.

Календарь отечества 2002.

108. Tāvu zemes kalendars 2004 / Sast. J. Eļksnis, V. Unda. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2003. — 448 lpp.

Календарь отечества 2004.

109. Tāvu zemes kalendars 2005 / Sast. J. Eļksnis, V. Unda. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2004. — 432 lpp.

Календарь отечества 2005.

110. Tāvu zemes kalendars 2006 / Sast. J. Eļksnis, V. Unda. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2005. — 308 lpp.

Календарь отечества 2006.

111. Tāvu zemes kalendars: kulturvēsturiska un literara goda grōmota 2007. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba 2006. — 246 lpp.

Календарь отечества 2007.
112. Teicit Kungu! Lyugšonu grōmota katōlim. — Reiga: Reigas Metropolijas Kurija, 1981. — 381 lpp.

Восхваляйте Бога! Молитвенник для католиков на латгальском языке.
113. Trasuns F. Fabulas. — Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 1993. — 55 lpp.

Трасун Ф. Басни. 

Сборник басен видного общественного и культурного деятеля Латгалии конца XIX — первой четверти XX века священника Франца Трасуна. 
114. Universitātes Avīze. — LU, 2003. — Aprīlis 8. — 12 lpp.
Университетская газета (8.04.2003).
Газета Латвийского университета на латышском языке с публикациями о Пасхе, жизни в корпорациях, о студенческой жизни и др.

115. Vārkavas novada mutvārdu daiļrades pūrs. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība 2006. — 140 lpp. 

Приданое устного народного творчества Варкавского округа.

Книга подготовлена учительницей Варкавской средней школы Яниной Вилмане. Сборник фольклорных материалов из окрестностей Варкавы Прейльского района: песни, сказки, предания, анекдоты, школьный фольклор, словарик местных (областных) слов. Приводятся сведения о некоторых сказителях, фольклорных ансамблях.

116. Vārkavas novads. 

Варкавский край. Карта, фотографии, информация на латышском языке.
117. Varslavāne D. Gūdōtais Ontons: noveles, legendas, stōsti. – Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 2006. — 166 lpp.
Варславане Д. Почтенный Онтонс: новеллы, легенды, рассказы.
Рассказы, в основном религиозного содержания, на богатом, живом латгальском языке.

118. Vonogs K. Lubāna klāni un Rāzna pauguri. — Rēzekne: Latgales Kultūras centra izdevniecība, 2001. — 95 lpp.

Воногс К. Заливные луга озера Лубанс и холмы Разны.
История исследования озёр Лубанс и Разна и их окрестностей.

119. Zaubes pagasts: vietas un vārdi. – Rīga: LR Valsts zemes dienests. 2005. — 240 lpp. (ar karti)
Волость Заубе: места и их названия (с картой).
Описание волости Заубе Цесисского района: культурно-исторические, природные объекты, села, дома. Издание богато иллюстрировано. 
120. Белшевица В. Билле. — Рига: SolVita, 2000. — 592 с.

Перевод на русский язык автобиографического романа известной латышской писательницы и поэтессы.
121. Кодинакс П., Вердагер CMF. Бедный путник. Святой Антонио Мария Кларет. — Краснояск: Claretianum, 2006. — 115 с.

Книга о кларетинах, отце Кларете.
122. Кузнецов С., Штейман И. Библия и современность. Резекне: Издательство Латгальского культурного центра, 1999, 270 стр.

В разделы книги включены цитаты из глав Библии с целью выяснения ассоциаций, которые они вызывают у различных категорий читателей.

123. Озола Н. Латышский язык за три месяца. — Rīga: Zvaigzne ABC, 2005. — 216 lpp.

Учебник латышского языка. 

124. Русско-латышский, латышско-русский словарь. Около 22 000 слов. Krievu-latviešu, latviešu-krievu vārdnīca. Ap 22 000 vārdu. — Rīga: Avots, 2004. — 655 lpp.
125. Руфатт А. К. Глашатай Евангелия. — Красноярск: Claretianum, 2006. — 149 с.

Жизнеописание отца Кларета, евангелизатора XIX века.
126. Тайван Л. По Латгалии. — Москва: Искусство, 1988. — 166 с.

Путеводитель по Латгалии с описанием ее примечательных мест и объектов.

127. Трасун Ф. Стихотворения. Басни. — Резекне: Издательство латгальского культурного центра, 2003. — 128 с.

Сборник художественных произведений Ф. Трасуна в переводе на русский язык.

128. Шеевская И. Все начинается с любви... — Резекне: Издательство латгальского культурного центра, 2003. — 143 lpp.

Стихи о любви и жизни, Родине, посвящения родителям, единственному сыну, любимому мужчине, добрым искренним друзьям, родной деревне, стертой с лица земли временем и сменой эпох, поколений и политиков. У счастья нет завтрашнего дня — надо любить сейчас, сегодня... И помнить тех, кого уже нет с нами...

129. Шешолин Е. Солнце невечное. — Резекне: Издательство латгальского культурного центра, 2005. — 264 lpp. (2 экземпляра)
Тематика стихов очень разнообразна, чему, главным образом, способствовал полет фантазии автора. Большая часть стихов носит интимный характер.
Фонотека

130. Aglonas bazilikas kora skolas koris. Jaunova Marija, palīc ar mums

131. Aija. Kāzas Latgalē

132. Alfons Trīcvaidziņš (radio teātris.)

133. Ansamblis „Auļi“. Sendzirdēju

134. Ansamblis „Cosmos“. Ticu un viss

135. Ansamblis „Dziga“. Zaļā duorzeņā

136. Ansamblis „Electric Amber“. Untraditional Latvian folk music.

137. Ansamblis „Iļģi“. Totari

138. Ansamblis „Laiksne“. Es jauna būdama

139. Ansamblis „Laiksne“. Jāņu nakti zelta rasa (arī kasete)

140. Ansamblis „Mazā ģilde“ (akordeons). Pie dzintara jūras

141. Ansamblis „Rakari“. Pret straumi

142. Broņislava Mārtuževa. „...un viss kļūst dziesma beigās“ (dzeja, dziesmas, sarunas)

143. Danco Dievis

144. Iekšiņa un āriņa 

145. Latviešu Danči

146. Magnifikat (2 шт.)

147. Pasaku dziesmas

148. PEPT zēni un meitenes un „Iļģi“. Rāmi un ne

149. Sviests

150. Annas izlase

151. Mūsu izlase (folklora, danči, mūsdienu)

152. Inga un Normunds
